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SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT SpA 2 Note destinatario / Recelving Notes 3 rgéﬁ:\!!::y i
-7 > ? o 4 Data spedizione/
Shipping Date
Francal Assegnato!  Femovia/ Correre/
Fraa Not Free Rail Canier
11.06.2019
Portof Altra vattura /
Freight Other Vehicis Fatturafinvoice
ol @fﬁeﬁ?&%’w 8 RrMo.
it VAT Incoters es 9 Data/Data
91001509 ITO4886850728 DA Wadigro
11 Ording d'acquisto nJ/Osder No. 10 Ve.ril.d 15 Datiaggiuntivl 12 Ns.repantel 13 Tel 14 Nr. desiinatade! 16 Nr. d'ordine/
Yeur Referance Additional Data Qur Dapartment Recehvar No, Qrder No,
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Slpos
155':“!&;2985313‘ SELE-COLLECTOR / gl; oy X Eglzrdgl Peso lorda/Total Waight
Frae Gross 331,2 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assaegnatol
Not Free Netio/Met 251,8 kg
 packing 32 x KLT 4314, 2x 0000SON btk Rosan Lacason
14248
25
specons!
S 180731 90 - Sp0 0413THG
27 Pgs. 28 Cod.art.destinataro / 29 Dasciziene / Cod.art. / Imball
Recelver Part No, Deserption/ Part No. / Pack 30Quantitd/ 31 Unita 40 Destnatano / Recever
Quantity mis, [ QialQty +-
Gty Unit
10 9000112673 F-563739.04 .LTR1~-H84#5 2.496

Anello esterno
084568747-4350-10

Carico / Batch Carica / BatchQuantita carice / Quantity

2,496 PZ

550003885201 0034218750

N

Urgprungsland / Couritry :;rig[n - [k kG E L S.t.l.
e cUnghetida GNE MERCE

Quat t:fa dichiara

tar MQé *

¢ mnta effettival

1 .0 mhallaggio:
Gu sntatd Imballi:

Conformita alie schede d'imbalio: @- -
Lista imballi e dimensionhata controllo,.d3 /@6 { 20f Lﬂ

Firma
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 917506 125,9 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM OQOOOSON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 917507 1259KG 1656 KG 800x 600x 130 MM  ODOOSON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0B06 Deckel SW-S5G-812X612X53-PP-RG C000SON

Qualora nelle posizionli non siano riportate altre indicazioni,
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i prodetti non sono

Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiastraia 13, 91074 Herzogenaurach, Telefcn +49 9132 82-D, Teletax +48 9132 E2-4950,

www.schasfflerde, Sitz: Herzogenaurach, Registergericht: AG Farth HRA 10129, USt-1dNr. DE 291 636 029

Persdnlich haftende Gesellschaftenn: Schaeffler AG, Sitz: | ach, Fi icht: AG Fiirth HRB 14738

Vorstand, Klaus Rosenfald (Vors.), Prof. Dr. Peter Gutzmer {stellv. Vorst), Dletmar Heinrdeh, Andraas Schick, Corinna Sct

Dr. Stefan

Bankverbindung: Commerzbank Nomberg, BLZ 760 800 40, Konto 121048400, BIC DRES DE £F 760, IBAN DE35 7608 0040 D121 0454 00

il Michael Stding, Matthias Zink



w

4,

SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Delivery note

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37668482 Datum/Date: 11.06.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati uUniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industi 1.3, 91074 Herzog h, Tolefon +43 9132 B2-0, Tolefax +49 8132 824850,
www.schasfllarde, Sl Harzogenaurach, Registergaricht: AG Fmh HRtA 10129, USt-IdNr. DE 291 638 029

PersBnlich haflende Gesellschaftarin: Schaetfior AQ, Sitz: Herzogenaurach, Reglstergericht: AG Forth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors), Prol, Dr. Potor Gutzmar (slellv. Vorst), Distmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schittenhetm, Dr, Stafan Spindler, Michael Soding, Matthlas Zink

Bankverbindung: Gommarzbank Nombar, ELZ 760 800 40, Konto 121045400, BIC DAES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00



E

e

1-15 und 21, 22 avszufiillen unter der Verantwortung des Abseridbes =

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovébbi 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajit feleldssépére

Feladd (Név, cim, orszdg)
1  Sender Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGAERN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIER

Példany: 5/6
N° 2019/31769

A fuvarozdsra eltérd megdllapodss esetén is a Nemzetkiizi ArifavarozAsi egyezmény

(CMR) rendelkezésel az irdnyadék,

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beftirderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens Gher den Beférderungsvertrag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr {CMR)

Atvevd (Név, cfm, orszég)
Consignee (Name, address, country)... "

Fuvarozd (Név, cim, orszég)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 XFT

ITATY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Deil Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az fru kiszolgéltaedsi helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

3

Tovabbi ﬁvmmdk (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Narne, address, country),..

helység/place /Ot MODUGNO BA

orszig/country /Land LT Ttaly

Az fru dtvételénck helye és idGpontja (helység, orszdg, idépont)
Place and date of taking over of the goods (Place, counfry, date)...

helységfplace /Ot DEBRECEN

Fuvarozd fenntartdsai €s bejegyzései
18 Carrier's reservations and observations...

orszég/counry /Land  HU Magyvarorszadg

idopont/ date /Dam 201.9-06-11

Mellékelt okminyok
Annexed documents..,

5

szallic6: 37668469, 37668482

Jel s s24m Darabszim Csomagolds médja Am megnevezése Statisztikai szdm Brufté sily (kg) Térfogat
Marks and Nos Number of pagka M of packing arme o 20l tatistica T ross weight inkg 'olume
6 7 agidels, SMutiodof pucking O Name of the goods Ostatistical rumbe: G ightinkg | 12vol
Kennzeichen Anzahlder @ Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg «flinifang
und Nummem Packstiicke Gules ’o'a ?o
o -
2880 pc Y 4 by Kipgéirgos csapdgy | 84622000 GG | 5 %4\
o,
F-563739.04.RTR1 i % % e
2496 pc 2 Csapagyayuru 84829900 AT 3 ,%a-*;;
F-563739.04.LTRL .%i’ %
. o A.\. ‘g‘
Osatfly, szim, betll / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 1MQL, '{4:‘ *
A feladé rendelkezései (V- s epyéb hivatalos kezelés) Fizetepd8 Felad6 Pénznem Atve\_'ﬁ a, a
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. |Sender.. Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandhng)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkdl.
szmtérﬁ:“.s
{4 Reimburscment
Riickerstattunp
15 Fovardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Kiiltnleges megillapodisok / Special agreements / Besondzre Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkill, frelght to be paid, unfrei pon prmaanai LA G O,
Kidllftds helye, idopontia.  Debrecen 2019-06-11 - Azfmdnéile:  Keletry= o oo 100
21 Establishedin i g 24 Gobds recefleds © DA 8 .12 ‘20( ..........
Auspefertigt in F [\ oii
Afe!qg!ﬁ'ai{;ﬁ'ﬁ" £s bl e . ., Afuvaroz6 aldfrisa és bélyegzije
22 signw o e ndeg 40 i 23 signature and stamp of the carier
e X Untersehift nd ARFAMAFR ORI T .
Sando‘ i '(,a iy 03-5;.50330021 H- 4033 Debrecen, Huszir G ;'%F ndpratvexa l vbélyegzggg, wa d[
f‘l; SE2t vodazm: HU 11055709 Cég‘egyzgﬁ,jm:og_og_nois“ ignature and sta; Oflhgcomlgl}'ee...* sy M
~VARBAYINTERGR o A T < e o igntia
Jarmit Rendszdm Rakstily b e EXE i *
25 Vehicte... Registration numb.,, | Useful load...
PAM-8916
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21 pue IaqeInu i ‘ssea syl Jo srepnamed sup vumos 1) Jo sur 152) Ap
uo uonEalINas a[qissed am sopisaq ‘wonosu spood snoiaduep Jo sseauy
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